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English

IMPORTANT! 
READ 
CAREFULLY 
AND KEEP 
FOR FUTURE 
REFERENCE

WARNING
	• Do not use this product 

without reading the 
instructions for use first

	• Stop using the product as 
soon as the child can sit or 
kneel or pull itself up

	• Placing additional items 
in the product may cause 
suffocation

	• Do not place the product 
close to another product, 
which could present a 
danger of suffocation or 
strangulation, e.g. strings, 
blind/curtain cords, etc.
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	• Do not use more than one 
mattress in the product

WARNING:
	• Do not use the bassinet without the frame.
	• When the baby is in the cradle, do not leave the 

baby unattended.

WARNING
	• The gap between the mattress and all sides of 

the product shall not be greater than 30 mm.

Important safety information!
	• Place the product on a horizontal floor
	• Do not let young children play unsupervised in 

the vicinity of the product
	• Make sure the product is locked in the fixed 

position when a child is unsupervised in it
	• Tighten all assembly fittings properly before 

use. Check all fittings regularly and retighten as 
necessary. Care should be taken that no screws 
are loose, because a child could trap parts of 
the body or clothing (e.g. strings, necklaces, 
ribbons for babies' soothers, etc.), which would 
pose a risk of strangulation

	• Thickness of the mattress shall be such that the 
height from the upper surface of the mattress 
to the upper edge of the frame is at least 200 
mm (7 7/8"), see maximum mattress mark

	• Be aware of the risk of burning cigarettes, open 
fire and other sources of strong heat, such 
as electric bar fires, gas fires, etc. in the near 
vicinity of the product

	• Do not use the product if any part is broken, 
torn or missing

	• Recommended size of suitable mattress is: 
40x73 cm (15 3/4” x 28 3/4”)

	• Recommended for ages 0-5 months or 
maximum 9kg

Care and clean
	• Wipe clean with a cloth damped in mild cleaner
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	• For textile follow the washing instructions on 
the product

Español

¡IMPORTANTE! 
LEER 
ATENTAMENTE Y 
GUARDAR PARA 
CONSULTAR EN 
EL FUTURO

ADVERTENCIA
	• Leer las instrucciones antes 

de utilizar este producto.
	• Dejar de utilizar el producto 

en cuanto el niño sea capaz 
de sentarse, arrodillarse o 
levantarse.

	• No colocar objetos encima 
del producto, ya que podría 
provocar riesgo de asfixia.

	• No colocar el producto 
cerca de otro que pueda 
presentar riesgo de asfixia o 
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estrangulamiento, como por 
ejemplo, cuerdas, cordones 
de estor, etc.

	• No utilizar más de un 
colchón en el producto.

AVISO:
	• No utilices la cuna sin la estructura.
	• No dejes al bebé solo cuando esté en la cuna.

ADVERTENCIA:
	• El hueco entre el colchón y todos los laterales 

del producto no debe superar los 30 mm.

Información importante de seguridad
	• Coloca el producto sobre una superficie plana.
	• No dejes que los niños jueguen cerca del 

producto sin supervisión.
	• Asegúrate de que el producto está asegurado 

en la posición fija si el niño está solo.
	• Antes de usarlo, asegúrate de apretar bien 

los herrajes de montaje. Comprueba con 
regularidad todos los herrajes y apriétalos 
de nuevo si fuera necesario. Comprueba que 
no hay herrajes sueltos, ya que una parte 
del cuerpo o la ropa del bebé (p. ej. cuerdas, 
collares, cintas para el chupete, etc.) podrían 
quedarse enganchados provocando riesgo de 
estrangulamiento.

	• El grosor del colchón debe calcularse teniendo 
en cuenta que debe haber al menos 20 cm 
entre la superficie del colchón y la parte 
superior de la estructura. Fíjate en la marca de 
altura máxima del colchón.

	• Ten cuidado de no poner el producto cerca de 
cigarrillos encendidos, fuego u otras fuentes de 
calor como radiadores eléctricos, a gas, etc.

	• No utilices el producto si le falta alguna pieza o 
tiene alguna torcida o rota.

	• Tamaño recomendado del colchón: 40x73 cm.
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	• Recomendado para 0-5 meses de edad o un 
máximo de 9 kg.

Cuidados y limpieza
	• Limpiar con un paño suave humedecido en 

una solución de agua y un detergente neutro o 
jabón delicado.

	• Para las partes de tejido, seguir las 
instrucciones de lavado presentes en el 
producto.

Portugues

IMPORTANTE! 
LEIA 
ATENTAMENTE 
E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA 
FUTURA

ATENÇÃO
	• Leia as instruções de 

utilização antes de usar este 
artigo.

	• Deixe de usar o artigo assim 
que a criança se conseguir 
sentar, ajoelhar ou levantar

	• Colocar itens adicionais no 
artigo pode causar asfixia.
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	• Não coloque o artigo perto 
de outros que possam 
constituir perigo de asfixia 
ou estrangulamento, por 
exemplo, cordas, cordões de 
estores/cortinados, etc.

	• Não use mais do que um 
colchão.

ATENÇÃO:
	• Não utilize o berço portátil sem a estrutura.
	• Quando o bebé estiver no berço, não o deixe 

sem vigilância.

AVISO
	• O intervalo entre o colchão e todos os lados do 

produto não deve ser superior a 30mm.

Informações importantes de segurança!
	• Coloque o artigo num piso horizontal.
	• Não deixe crianças pequenas brincarem sem 

supervisão nas proximidades do artigo.
	• Certifique-se de que o artigo está bloqueado na 

posição fixa quando uma criança estiver nele 
sem supervisão.

	• Antes de usar, aperte todas as ferragens de 
montagem adequadamente. Verifique todas 
as ferragens regularmente e volte a apertá-las 
quando for necessário. Deve ter-se cuidado 
para que nenhum parafuso fique solto, pois 
uma criança pode prender partes do corpo ou 
roupas (por exemplo, cordões, colares, fitas 
para chupetas de bebés, etc.), o que constitui 
risco de estrangulamento.

	• O colchão deve ter uma espessura que permita 
que a altura da superfície superior do colchão à 
extremidade superior da estrutura seja de, pelo 
menos, 200mm, consulte a marca máxima do 
colchão.

	• Tenha consciência do risco que representam 
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cigarros acesos, chamas abertas ou outras 
fontes de calor, como aquecedores elétricos, 
aquecedores a gás, etc. na proximidade do 
artigo.

	• Não use o artigo se alguma parte estiver 
partida, torcida ou em falta.

	• O tamanho recomendado do colchão adequado 
é de 40x73cm.

	• Para crianças entre os 0-5 meses ou um 
máximo de 9kg.

Cuidados de manutenção e limpeza
	• Limpe com um pano humedecido numa solução 

de detergente suave.
	• No caso dos têxteis, siga as instruções de 

lavagem no produto.

中文

重要提示！请仔
细阅读，并妥善
保存，以备日后
参考。

警告！
	• 在未阅读产品使用说
明前请勿使用本产品
	• 当孩子能够进行坐、
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跪等动作或自行拉起
产品时，请停止使用
本产品
	• 在产品内放置其他物
品可能会造成窒息风
险
	• 请勿将产品放在绳
子、卷帘/窗帘拉绳等
可能导致窒息或勒死
危险的产品旁。
	• 请勿在本产品上使用
一张以上床垫

警告！
	• 请勿使用不带框架的
婴儿床。

	• 当宝宝在婴儿床上
时，请确保有人看
护。
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警告！
	• 床垫与本产品各侧
面的空隙应不大于
30mm。

重要安全信息！
	• 请将产品置于水平地
面

	• 请勿让低龄儿童在无
人监督的情况下在产
品附近玩耍

	• 当儿童在无人监督
的情况下使用本产品
时，请确保产品锁定
在固定位置

	• 在使用前请正确紧固
所有组装配件。请定
期检查所有零配件，
必要时加以紧固。请
确保螺丝无松动，以
防挂住儿童身体或衣
物的某些部位（如绳
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子、项链、婴儿奶嘴
带等），造成窒息事
故

	• 床垫厚度为床垫上表
面到框架上边缘的高
度，至多200毫米(7 
7/8")，请见最大床垫
尺寸标注

	• 对产品周围未熄灭的
香烟、明火和其他强
热源（如电棒、煤气
炉等）应重点关注，
以免发生火灾

	• 如有任何零部件损
坏、破裂或丢失，请
勿继续使用本产品

	• 建议床垫尺
寸：40x73cm（15¾
英寸x28½英寸）

	• 适合0-5个月或体重不
超过9公斤的儿童使
用。
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护理和清洁
	• 用沾有中性清洁剂的
布充分擦洗

	• 请遵循产品上的洗涤
说明清洁纺织品

繁中

重要資訊！請仔
細閱讀，並妥善
保存，以供參
考。

警告
	• 請先仔細閱讀使用說
明，再使用產品。
	• 兒童可自行坐立、跪
爬或撐起本體時請停
止使用。
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	• 在產品中放置額外物
件可能會造成窒息的
危險。
	• 請勿將產品放置在其
他可能會造成窒息或
纏勒的物品附近，例
如繩子、窗簾繩等。
	• 此產品只能使用一張
床墊。

警告：
	• 嬰兒搖籃必須連框使
用

	• 切勿將嬰兒獨自留在
搖籃內，無人看顧

警告
	• 床墊與產品各側之間
的間隙不得超過30公
釐。
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重要安全資訊！
	• 請將產品放在水平地
面上

	• 請勿讓孩童在沒有成
人監督的情況下，於
產品附近玩耍

	• 當孩童沒有成人監督
下，請確保產品鎖在
固定位置

	• 請鎖緊所有組裝配件
再開始使用。 定期檢
查所有配件，必要時
須重新鎖緊。 務必檢
查沒有螺絲鬆脫，因
孩童的身體或衣服（
例如繩子、項鍊、奶
嘴鍊等）有機會因鬆
脫的螺絲而被困住而
發生纏勒的危險。
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	• 床墊厚度應符合此標
準：床墊上層表面與
床框上緣之間的距離
需超過20公分（7 7/8
吋），參見床墊最大
標示

	• 在點燃的香煙、火源
和其他熱源（例如電
爐、瓦斯爐）附近使
用產品時，須格外注
意

	• 若發現任何零件損
壞、磨損或遺失，請
停止使用產品。

	• 床墊建議尺寸：40x73
公分 (15 3/4吋 x 28 
3/4吋)

	• 適合0-5個月或最重9
公斤的嬰兒使用
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保養和清潔
	• 用抹布沾溫和清潔劑
擦拭乾淨。

	• 有關布織品的清潔方
法，請遵循產品上的
洗滌說明。

한국어

중요! 자세히 읽은 
뒤 참고용으로 보관
하세요.

경고
	• 반드시 사용 설명서를 읽은 후 
제품을 사용하십시오.

	• 아이가 앉거나 무릎을 꿇거나 
스스로 매달릴 수 있을 경우, 즉시 
제품 사용을 중단하십시오.

	• 제품에 추가 물품을 넣을 경우, 
질식의 위험이 있습니다.

	• 질식 또는 목졸림을 일으킬 위험이 
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있는 물건(예: 줄, 블라인드/커튼 
끈 등) 가까이에 제품을 두지 
마십시오.

	• 제품에 하나 이상의 매트리스를 
사용하지 마십시오.

주의:
	• 프레임 없이 아기침대를 사용하지 마세요.
	• 유아용침대에 있는 아기를 혼자 두고 자리를 비워서는 

안 됩니다.

경고
	• 매트리스와 제품의 모든 면 사이의 간격은 30mm를 

초과해서는 안 됩니다.

주요 안전 정보
	• 제품을 평평한 바닥에 놓아주세요.
	• 보호자가 지켜보지 않을 때는 아이가 제품 근처에서 

놀지 못하게 해주세요.
	• 보호자가 지켜보지 않을 때는 제품이 움직이지 않도록 

단단히 고정해주세요.
	• 사용 전에 모든 부품이 단단히 조여졌는지 잘 

확인해주세요. 모든 부품을 주기적으로 점검하고 
필요한 경우 다시 조여주세요. 아이의 신체 일부나 옷(
예: 줄, 목걸이, 유아용 젖꼭지의 스트랩 등)이 끼어 목이 
졸릴 위험이 있으므로 나사가 느슨해지지 않도록 특히 
주의해야 합니다.

	• 매트리스 두께는 매트리스 윗면에서 프레임 상단까지의 
높이가 200mm 이상이어야 합니다. 표시된 매트리스 
최대 높이를 참고해주세요.

	• 담뱃불, 벽난로 및 전기/가스 난로 등 강한 화기가 제품 
가까이 있으면 위험하니 주의하세요.

	• 제품의 부품이 손상되었거나 분실되었을 경우 절대 
사용하지 마세요.

	• 권장하는 매트리스 사이즈는 40x73cm입니다.
	• 만 0~5개월이나 최대 9kg의 영유아가 사용하기에 

적합합니다.

관리와 세척
	• 중성 세제에 적신 천으로 깨끗하게 닦으세요.
	• 텍스타일 제품의 경우, 제품에 명시된 세탁 지침을 

따르세요.
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日本語

重要！ この説明
書をよくお読みに
なり、必要なとき
にご覧いただける
よう大切に保管し
てください

警告
	• 初めてご使用になる前に、必ず
説明書をお読みください

	• お子さまがお座りやハイハイ、
つかまり立ちができるようにな
ったら、ただちに使用を中止し
てください

	• 本製品内にほかのものを置く
と、窒息の原因になるおそれが
あります

	• 窒息したり首に絡まったりする
危険のあるもの（ひも、ブライ
ンドやカーテンのコードなど）
の近くに本製品を置かないでく
ださい
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	• 本製品内で複数のマットレスを
使用しないでください

警告：
	• ベビー用かご型ベッドをフレームのない状態で使

用しないでください。
	• 乳児をベビーベッドに寝かせたまま1人きりで放置

しないでください。

警告
	• マットレスと本製品のすべての側面との間のすき

間が30mmを超えないようにしてください。

安全のための注意事項！
	• 水平な床に製品を置いてください。
	• 製品のそばで遊ばせるときは、必ず大人がつきそ

ってください。
	• お子さまのそばを離れる際は、必ずロックされて

いることを確認してください。
	• ご使用前に、すべてのネジや固定具をしっかりと

締めてください。 すべての固定具を定期的にチェ
ックし、必要に応じて締め直してください。 ネジ
にゆるみがないよう十分に注意してください。お
子さまの体や衣類（ひも、ネックレス、おしゃぶ
りのリボンなど）がはさまって窒息する危険があ
ります。

	• マットレスは、ベッドに設置したときにマットレ
スの表面からベッドフレームの上端までの高さが
200mm以上になる厚さのものをご使用ください。
マットレスの最大の高さを示すマークを参照して
ください。

	• 本製品のすぐ近くに火の点いたタバコ、炎、電
気・ガスなどその他の熱源を置かないでくださ
い。

	• パーツが破損、不足している場合には、本製品を
使用しないでください。

	• マットレスの推奨サイズ：40x73cm
	• 対象：生後0～5カ月または体重9kg以下

お手入れ方法
	• 中性洗剤を含ませた布で拭いてください
	• テキスタイルは、製品に記載されたお手入れ方法

に従ってください
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Bahasa Indonesia

PENTING! 
BACA SECARA 
SAKSAMA DAN 
SIMPAN UNTUK 
REFERENSI 
MASA DEPAN

PERINGATAN
	• Jangan gunakan produk ini 

tanpa membaca petunjuk 
penggunaan terlebih dahulu

	• Hentikan penggunaan 
produk segera setelah anak 
dapat duduk atau berlutut 
atau menarik dirinya ke atas

	• Menempatkan item 
tambahan dalam produk 
dapat menyebabkan mati 
lemas

	• Jangan letakkan produk 
dekat dengan produk lain, 
yang dapat menimbulkan 
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bahaya mati lemas atau 
tercekik, mis. senar, tali 
gorden/tirai, dll.

	• Jangan gunakan lebih dari 
satu kasur dalam produk

PERINGATAN:
	• Jangan gunakan buaian tanpa rangka.
	• Awasi bayi saat di dalam buaian.

PERINGATAN
	• Jarak antara matras dan semua sisi produk 

tidak boleh lebih dari 30 mm.

Petunjuk keamanan penting!
	• Tempatkan produk di lantai yang datar
	• Jangan biarkan anak kecil bermain tanpa 

pengawasan di sekitar produk
	• Pastikan produk terkunci dalam posisi stabil 

saat anak-anak berada di dalamnya dan tidak 
dalam pengawasan

	• Kencangkan semua alat kelengkapan 
rakitan dengan benar sebelum digunakan. 
Periksa semua pelengkap secara teratur dan 
kencangkan kembali jika perlu. Harap berhati-
hati agar tidak ada sekrup yang longgar, 
karena bagian tubuh atau pakaian anak dapat 
tersangkut (misalnya tali, kalung, pita untuk 
penenang bayi, dll.), yang dapat menimbulkan 
risiko tercekik

	• Ketebalan kasur harus disesuaikan sehingga 
ketinggian dari permukaan atas kasur ke tepi 
atas bingkai setidaknya 200 mm (7 7/8"), lihat 
tanda kasur maksimum

	• Waspadai risiko rokok yang terbakar, api yang 
menyala, dan sumber panas kuat lainnya, 
seperti kebakaran akibat korslet listrik, 
kebakaran akibat gas bocor, dll. di sekitar 
produk

	• Jangan gunakan produk jika ada bagian yang 
rusak, sobek atau hilang
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	• Ukuran kasur yang direkomendasikan adalah: 
40x73 cm (15 3/4" x 28 3/4")

	• Direkomendasikan untuk usia 0-5 bulan atau 
maksimum 9kg

Perawatan dan pembersihan
	• Lap bersih dengan kain yang dibasahi dengan 

pembersih ringan
	• Untuk tekstil ikuti petunjuk pencucian pada 

produk

Bahasa Malaysia

PENTING! BACA 
SECARA TELITI 
DAN SIMPAN 
SEBAGAI 
RUJUKAN 
PADA MASA 
HADAPAN.

AMARAN
	• Jangan guna produk ini 

tanpa membaca arahan 
penggunaan terlebih dahulu

	• Berhenti menggunakan 
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produk sebaik sahaja 
anak itu boleh duduk atau 
berlutut atau berdiri sendiri

	• Meletakkan barangan 
tambahan di dalam produk 
boleh menyebabkan sesak 
nafas

	• Jangan meletakkan 
produk berdekatan dengan 
produk lain, yang boleh 
menyebabkan bahaya 
sesak nafas atau terjerut, 
misalnya, tali, kord bidai/
langsir, dll .

	• Jangan guna lebih daripada 
satu tilam di dalam produk.

AMARAN:
	• Jangan gunakan buai bayi tanpa rangka.
	• Apabila bayi berada di dalam buaian, jangan 

tinggalkan bayi tanpa jagaan.

AMARAN
	• Luang antara tilam dan semua sisi produk tidak 

boleh melebihi 30 mm.

Maklumat penting keselamatan
	• Tempatkan produk di atas lantai yang 

mendatar.
	• Jangan biarkan kanak-kanak kecil bermain 

tanpa seliaan berada di dalam kawasan produk 
ditempatkan.

	• Pastikan yang produk dikunci pada kedudukan 
yang kekal apabila kanak-kanak berada tanpa 
seliaan di dalamnya.
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	• Ketatkan semua kelengkapan pemasangan 
dengan betul sebelum digunakan. Periksa 
semua kelengkapan secara kerap dan ketatkan 
semula jika perlu. Sila ambil langkah lebih 
berhati-hati agar tidak ada skru yang longgar, 
kerana bahagian badan atau pakaian boleh 
memerangkap bayi (misalnya tali, rantai 
leher, riben untuk puting bayi, dll.) yang boleh 
mengakibatkan risiko terbelit.

	• Ketebalan tilam hendaklah sedemikian rupa 
agar ketinggian dari permukaan atas tilam ke 
tepi atas rangka sekurang-kurangnya 200 mm 
(7 7/8"), lihat tanda maksimum tilam.

	• Berhati-hati risiko terhadap api terbuka dan 
sumber haba kuat yang lain seperti api bar 
elektrik, api gas dan lain-lain berdekatan 
dengan kawasan produk ditempatkan.

	• Jangan gunakan produk jika terdapat mana-
mana bahagian yang rosak, koyak atau hilang.

	• Saiz sesuai tilam disyorkan ialah: 40x73cm (15 
3/4" x 28 3/4").

	• Disyorkan untuk yang berumur 0-5 bulan atau 
maksimum 9 kg.

Penjagaan dan pembersihan
	• Lap bersih dengan kain yang dilembapkan 

dengan bahan pencuci yang tidak begitu kuat
	• Untuk tekstil ikuti arahan mencuci pada produk

عربي

هـــام! يرجى قراءتها 
بعناية وحفظها 
للرجوع إليها في 

المستقبل
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 تحذير
لا تستخدمي هذا المنتج دون قراءة •	

تعليمات الاستخدام أولاً
توقفي عن استخدام المنتج •	

بمجرد أن يصبح الطفل قادراً على 
الجلوس أو الركوع أو سحب نفسه 

للأعلى
قد يؤدي وضع أشياء إضافية في •	

المنتج إلى التعرض للخنق.
لا تضعي المنتج بالقرب من •	

منتج آخر قد يشكل خطر التعرض 
للخنق، على سبيل المثال. الأربطة، 

حبال الستائر، إلخ.
لا تستخدمي أكثر من مرتبة واحدة •	

في المنتج
تحذير:

لا تستخدمي المهد بدون الهيكل.•	
عندما يكون الطفل في المهد، لا تدعيه دون رقابة.•	

تحذير
يجب ألا يزيد الفراغ بين المرتبة وجميع جوانب المنتج عن •	

30 مم.

معلومات مهمة للسلامة!
يجب وضع المنتج على أرضية مسطحة•	
لا تدعي الأطفال يلعبون بالقرب من المنتج دون رقابة•	
تأكدي من إغلاق المنتج في الوضعية الثابتة عندما لا يكون •	

مع الطفل شخص بالغ
نبغي ربط جميع التركيبات بإحكام وبشكل صحيح قبل •	

الإستخدام. افحصي جميع التركيبات بانتظام وأعيدي ربطها 
عند الحاجة. يجب الحرص على عدم وجود براغي مفككة، 

لأن بعض أجزاء جسم الطفل قد تحتك بها أو تعلق أجزاء من 
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ملابسه إذا كانت تحتوي على أشياء مثل الخيوط والقلائد 
وشرائط لهايات الأطفال وغيرها، مما قد يشكل خطراً 

للتعرض إلى الخنق.
يجب أن يكون سمك المرتبة بحيث لا يقل الارتفاع من •	

السطح العلوي للمرتبة إلى الحافة العلوية للهيكل عن 200 
مم )7/8 7 بوصة(، انظري علامة الحد الأقصى للمرتبة

يجب الانتباه لخطر السجائر المشتعلة والنار وغيرها من •	
مصادر الحرارة الشديدة، مثل المواقد الكهربائية والغازية 

وغيرها بحيث لا تكون بالقرب من المنتج
لا تستخدمي المنتج إذا كانت أي من أجزائه مكسورة أو •	

ممزقة أو مفقودة
الحجم الموصى به للمرتبة المناسبة هو: 40x73 سم )3/4 •	

15 بوصة × 3/4 28 بوصة(
العمر الموصّى به 5-0 أشهر بحد أقصى للوزن ٩ كجم•	

العناية والتنظيف
امسحي بقطعة قماش مبللة بمنظف لطيف.•	
للمنسوجات، يرُجى اتباع تعليمات الغسيل الموجودة على •	

المنتج

							ไทย

					ข้อ้มููลสำำ�คััญ! กรุุณา
อ่่านให้้ละเอีียดและ
เก็็บข้อ้มููลนี้้�ไว้เ้พื่่�อ
ประโยชน์์ของผู้้�ใช้้

คำำ�เตืือน!
	• 				ห้้ามใช้ส้ินิค้้าหากยังัไม่ไ่ด้้อ่่านคู่่�มืือ
การใช้ง้าน
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	• หยุดใช้เ้ตีียงเด็็กเมื่่�อเด็็กสามารถนั่่�ง 
คลาน หรืือลุกุได้้เอง
	• 				การนำำ�อุุปกรณ์์อ่ื่�นมาใช้ร้่ว่มกับ
สินิค้้าอาจเกิิดอัันตรายจากการขาด
อากาศหายใจได้้
	• 				ห้้ามวางสินิค้้าไว้ใ้กล้้สิ่่�งของที่่�อาจ
ทำำ�ให้้เด็็กขาดอากาศหายใจหรืือรัดั
คอเด็็กได้้ เช่น่ เชืือกหรืือสายดึึงม่า่น 
เป็น็ต้้น
	• 				ห้้ามใช้ท้ี่่�นอนมากกว่า่ 1 ชิ้้�น กับ
สินิค้้าชิ้้�นนี้้�

คำำ�เตืือน:
	•     ห้า้มใช้เ้ตีียงทารกแบบไม่ม่ีโีครงเตีียง
	•     ขณะเด็็กนอนอยู่่�ในเปลเด็็ก ห้า้มปล่่อยเด็็กไว้ต้ามลำำ�พังั

คำำ�เตืือน
	• ช่อ่งว่า่งระหว่า่งที่่�นอนและเตีียงเด็็กในทุกุด้้านจะต้้องไม่เ่กิิน 

30 มม.

						ข้อ้มููลสำำ�คััญด้้านความปลอดภััย!
	• วางสินิค้้าบนพื้้�นราบ
	•     ห้า้มให้เ้ด็็กเล่่นตามลำำ�พังัในบริเิวณที่่�มีสีินิค้้านี้้�
	• หากต้้องปล่่อยให้เ้ด็็กนอนบนเตีียงตามลำำ�พังั ต้้องล็็อก

เตีียงเด็็กอ่่อน/เปลเด็็กเสมอ เพื่่�อไม่ใ่ห้เ้ตีียงขยับัได้้
	• ยึดึสกรููที่่�ใช้ป้ระกอบอุุปกรณ์์ทุกุชิ้้�นให้แ้น่่นหนาก่่อนการใช้้

งาน ตรวจดููเป็็นประจำำ�ว่า่สกรููทุกุตััวแน่่นหนาดีี ถ้้าหลวม
ให้ข้ันัให้แ้น่่น หมั่่�นตรวจดููความแน่่นหนาของสกรููอยู่่�เสมอ 
เพราะสกรููที่่�หลวมอาจทำำ�ให้เ้กิิดช่อ่งหรืือรูู ที่่�อาจเป็็นเหตุใุห้้
อวัยัวะหรืือเสื้้�อผ้า้ของเด็็ก (เช่น่ เชืือก สร้อ้ยคอ ริบิบิ้้�นติิดจุก
นมหลอก เป็็นต้้น) เข้า้ไปติิดหรืือรัดัคอเด็็กได้้

	•     ความหนาของที่่�นอนที่่�เหมาะสมคืือขอบที่่�นอนต้้องอยู่่�ต่ำำ��
กว่า่ขอบด้้านบนของเตีียงอย่า่งน้้อย 200 มม. (7 7/8") ดูู
เครื่่�องหมายความสููงสููงสุดุของที่่�นอน

	•     ห้า้มวางสินิค้้าไว้ใ้กล้้บุุหรี่่�ติิดไฟ เปลวไฟ หรืือแหล่งให้ค้วาม
ร้อ้นอื่่�น เช่น่ เตาไฟฟ้า้ เตาแก๊๊ส ฯลฯ

	•     ห้า้มใช้ส้ินิค้้า ถ้้ามีชีิ้้�นส่ว่นที่่�ชำำ�รุุดเสียีหายหรืือขาดหายไป
	•     ขนาดที่่�นอนที่่�เหมาะสม: 40x73 ซม. (15 3/4” x 28 3/4”)
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	•       เหมาะสำำ�หรับัทารกแรกเกิิดถึง 5 เดืือน หรืือน้ำำ��หนัักไม่เ่กิิน 
9 กก.

						การดูแูลรักัษาและทำำ�ความสะอาด
	•     เช็ด็ด้้วยผ้า้บิดิหมาดชุบน้ำำ��ยาทำำ�ความสะอาดสููตรอ่่อนโยน
	• สำำ�หรับัผ้า้และสิ่่�งทอ โปรดปฏิิบัติัิตามคำำ�แนะนำำ�สำำ�หรับัการ

ทำำ�ความสะอาดบนผลิตภััณฑ์์     
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